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MANUAL FOR STORAGE
DRAWER

Dear customer,

You have purchased a product of our new series of appliances. We hope that
our product will serve you well and for a long time.

Read this manual before installation and use of this appliance. It contains
important information concerning how safely and economically operate the
appliance. Save the manual together with the appliance for an eventual further
use.

o

IMPORTANT INFORMATION

GENERAL WARNINGS

Open the drawer by short pushing on front panel.

Before first use remove all packaging materials from inner space of drawer.
Make sure the appliance is firmly secured to the cabinet with help of screws.

Do not lean or sit on the open drawer. The telescopic carriage may be damaged.
Use the drawer for storage of accessory of build — in ovens.

Do not shift the utensils in the drawer, as the drawer bottom could be scratched.
Do not use for storage of any food or liquids.

The appliance fulfills the requirements for general safety of products.

BEFORE BUILD-IN
After unpacking check the drawer. In case of transport damages do not buil-in
drawer.

WARNING
Maximum load of drawer is 30 kg.



The symbol on the product or on its packaging determines, that this
appliance should not be given into the domestic waste. It should be
delivered to a collection spot for recycling of electric and electronic
appliances. You can help to prevent the negative influences to
environment and human health (which could be caused with inappropriate
liquidation) with correct liquidation of this appliance. More detailed
information on recycling of this product you can receive at competent
local authority, service for liquidation of domestic waste or in the shop,
where you had bought the product.



CLEANING AND MAINTENANCE

Warning: Never use steam or pressure cleaners for cleaning of the
appliance.

For removing of inner glass bottom use enclosed wacuum handle. See
picture n.4.

Clean all surfaces with a soft sponge, a drop of detergent and lukewarm
water. Then dry all surfaces with a soft cloth.

Front glass panel clean with cleaning means for glass and soft cloth. Do
not use scraper.

Do not use: Detergents containing soda, acids or chloride, abrasive

detergents (powder or cream) abrasive sponges (e.g. steel wool pads) or
sponges containing residual abrasive detergent.

DISPOSAL OF PACKAGING

The packaging materials protect the appliance during transport. By
recycling the packaging it is possible to save raw materials and reduce
waste volumes.

If you dispose of the packaging yourself, ask local authorities for the
location of the nearest collection centre.



NAVOD PRO ULOZNOU
ZASUVKU

Vazeny zakazniku,

zakoupil jste si vyrobek z nasi nové fady spotfebicl. Je nasim pfanim, aby Vam
nas vyrobek dobfe slouZil.

Pfed instalaci a pouzitim spotfebice si pfectéte tento navod. Obsahuje dulezité
informace, jak bezpec¢né a ekonomicky obsluhovat spotfebi¢. Navod
uchovavejte spolu se spotfebi¢em pro pfipadné dalSi pouziti.

(A)
DULEZITE INFORMACE

UPOZORNENI

Zasuvku oteviete kratkym zatlaenim na pfedni panel.

Pfed prvnim pouzitim zasuvky odstrante vSechny obalové materialy z vnitfniho
prostoru.

Ovéfte si, ze je zasuvka pomoci pfilozenych SroubU spravné pfipevnéna ke
kuchyriské skfince.

Na otevienou zasuvku si nesedejte, neopirejte se o ni, protoze byste poskodili
vysuvny mechanismus.

Zasuvka slouzi ke skladovani pfisludenstvi vestavnych trub.

V zasuvce neposunujte nadobi, dno by se mohlo poskrabat.

Nepouzivejte k uchovavani jakychkoli potravin &i tekutin.

Spotfebi¢ splfiuje poZadavky na obecnou bezpecnost vyrobkd.

PRED MONTAZi
Po vybaleni zasuvku zkontrolujte. V pfipadé poskozeni pfi transportu zasuvku
nezabudovavejte.

UPOZORNENI
Zasuvka ma nosnost maximalné 30 kg.



Symbol na vyrobku nebo jeho baleni udava, ze tento vyrobek nepatfi do
domaciho odpadu. Je nutné odvézt ho do sbérného mista pro recyklaci
elektrického a elektronického zafizeni. ZajiSténim spravné likvidace tohoto
vyrobku pomuzete zabranit negativnim disledkiim pro Zivotni prostredi a
lidské zdravi, které by jinak byly zpisobeny nevhodnou likvidaci tohoto
prislusného mistniho uGfadu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo
v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.



CISTENI A UDRZBA

Dulezité upozornéni: Na cisténi spotfebi¢e nikdy nepouzivejte parni CistiCe a
tlakové CistiCe.

K vyjmuti vnitiniho skla pouZzijte pfisavku viz obrazek 4.

Povrch Cistéte vihkym hadiikem. Je-li velmi zaSpinény, pfidejte do vody nékolik
kapek myciho prostfedku na nadobi. Nakonec otfete suchym hadfikem.
Sklenénou celni stranu vycCistéte Cisticim prostfedkem na sklo a mékkym
hadrem. Nepouzivejte Skrabku na sklo.

Nepouzivejte ani: Cistici prostfedky s obsahem sody, kyselin nebo chloridd,
abrazivni prostfedky (prasek nebo pastu), abrazivni houbicky (napf. draténky),
nebo houbi¢ky obsahujici zbytky abrazivnich prostfedku, Cdistici prostfedky
rozpoustéjici vapenec, myci prostfedky do mycek, spreje na €isténi trouby.

LIKVIDACE OBALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recyklaénim
symbolem.

Zadné ¢&asti obalového materidlu proto nevyhazujte s domacim
odpadem, ale zlikvidujte ho podle platnych mistnich pfedpisu.



y NAVOD PRE ODKLADACIU
ZASUVKU

Vazeny zakaznik,

zakupili ste si vyrobok z nasho nového radu spotrebiCov. Je nasim prianim, aby
Vam nas vyrobok dobre sluzil.

Pred instalaciou a pouzitim spotrebi¢a si precitajte tento navod. Obsahuje
dolezité informacie, ako bezpeCne a ekonomicky obsluhovat spotrebi¢. Navod
uchovavaijte spolu so spotrebi¢om pre pripadné dalSie pouzitie.

(A
DOLEZITE INFORMACIE

UPOZORNENIE

Zasuvku otvorite kratkym zatlatenim na predny panel.

Pred prvym pouZzitim zasuvky odstrafite vSetky obalové materialy z vnatorného
priestoru.

Overte si, Ze je zadsuvka pomocou priloZzenych skrutiek spravne pripevnena ku
kuchynskej skrinke.

Na otvorenu zasuvku si nesadajte, neopierajte sa o hu, pretoze by ste poskodili
vysuvny mechanizmus.

Zasuvka sluzi ku skladovaniu prisluSenstva vstavanych rur.

V zasuvke neposunujte riad, dno by sa mohlo poskrabat.

Nepouzivajte k uchovavaniu akychkolvek potravin alebo tekutin.

Spotrebi¢ spliuje poZiadavky na vSeobecnu bezpe&nost' vyrobkov.

PRED MONTAZOU
Po vybaleni zasuvku skontrolujte. V pripade poskodenia pri preprave zasuvku
nesmiete zabudovat.

UPOZORNENIE
Zasuvka mé nosnost maximalne 30 kg.



Symbol na vyrobku alebo jeho obale uréuje, ze tento vyrobok nepatri do
domaceho odpadu. Je nutné odviezt ho do zberného miesta pre
recyklaciu elektrického a elektronického zariadenia. Zaistenim spravnej
likvidacie tohto vyrobku pomézete zabranit' negativhym désledkom na
zivotné prostredie a ludské zdravie, ktoré by inak boli spésobené
nevhodnou likvidaciou tohto vyrobku. Podrobnejsie informacie o
recyklacii tohto vyrobku zistite u prislusného miestneho tradu, sluzby na
likvidaciu domaceho dopadu alebo v obchode, kde ste vyrobok zakupili.



CISTENIE A UDRZBA

Dolezité upozornenie: Na Cistenie spotrebi¢a nikdy nepouzivajte parné Cistice
a tlakové Cistice.

K vyzdvihnutiu vnutorného skla pouzite prisavku, vid obrazok 4.

Povrch ocistite vlhkou handrou. Pokial je vefmi zaSpineny, pridajte do vody
niekolko kvapiek mycieho prostriedku na hrnce. Nakoniec otrite suchou
handrou.

Sklenenu ¢&elnl stranu vycistite Cistiacim prostriedkom na sklo a makkou
handrou. Nepouzivajte Skrabku na sklo.

Nepouzivajte ani: Cistiace prostriedky s obsahom sédy, kyselin alebo chloridov,
brusne prostriedky (praSok ani pastu), brisne hubky (napr. drétenky), alebo
hubky obsahujuce zvySky brasnych prostriedkov, Cistiace prostriedky
rozpustajuce vapenec, mycie prostriedky do umyvaciek, spreje na Cistenie rary.

LIKVIDACIA OBALU

Obal je zo 100% recyklovatelného materidlu a je oznaceny recyklaCnym
symbolom.

Ziadne &asti obalového materialu preto nevyhadzujte s domacim odpadom, ale
zlikvidujte ho podla platnych miestnych predpisov.



INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
SZUFLADY DO UKLADANIA

Szanowny Kliencie,

Zakupili Panstwo wyréb z naszej nowej rodziny urzadzen. Pragniemy, aby nasz
wyrob dobrze Panstwu stuzyt.

Przed instalacjg i uzyciem urzgdzenia prosimy o przeczytanie niniejszej
instrukcji. Zawiera wazne informacje, jak bezpiecznie i ekonomicznie obstugiwaé
urzadzenie. Instrukcje prosimy przechowywac wraz z urzgdzeniem na wypadek
potrzeby w przysztosci.

WAZNE INFORMACJE

UWAGA

Otworzy¢ szuflade krétko naciskajgc na przedni panel. Przed pierwszym
uzyciem szuflady usunaé wszystkie materiaty opakowaniowe z wnetrza.
Upewni¢ sie, ze szuflada jest prawidtowo umocowana do szafki kuchennej
z pomocg zatgczonych Srub.

Nie siada¢ na otwartg szuflade, nie opieraC sie o nig, poniewaz moze sie
uszkodzi¢ mechanizm wysuwu.

Szuflada stuzy do przechowywania akcesoriéw do wbudowanych piekarnikow.
Nie przesuwac w szufladzie naczyn, dno moze sie porysowac.

Nie uzywa¢ do przechowywania jakiejkolwiek zywnosci i cieczy.

Urzadzenie spetnia wymagania w zakresie bezpieczenstwa ogdlnego wyrobow.

PRZED MONTAZEM
Po wypakowaniu skontrolowaé szuflade. W razie uszkodzenia podczas
transportu nie wbudowywa¢ szuflady.

UWAGA
Szuflada ma nosnos$¢ maksymailnie 30 kg.
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Symbol na wyrobie lub jago opakowaniu podaje, ze ten wyréb nie jest
odpadem komunalnym. Nalezy go odwiezé do zbiornicy do recyklingu
urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Zapewnienie prawidlowej
likwidacji tego wyrobu pomoze zapobiec negatywnym skutkom dla
srodowiska i zdrowia ludzi spowodowanym niewtasciwa likwidacjg tego
wyrobu. Blizsze informacje o recyklingu tego wyrobu mozna uzyska¢ w
miejscowym urzedzie, u sluzb zajmujacych sie likwidacjg odpadu
komunalnego lub u sprzedawcy.
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Uwaga: Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaé czyszczarek parowych i
ci$nieniowych.

Do wyjecie szyby wewnetrznej uzy¢ przyssawki patrz rysunek 4.

Powierzchnie czysci¢ wilgotng szmatkg. Jezeli jest mocno zabrudzona, dodac
do wody kilka kropli srodka do mycia naczyn. Potem wytrze¢ suchg szmatka.
Szklang strone czotowg wyczysci¢ srodkiem do czyszczenia szkia i miekkg
szmatkg. Nie uzywac skrobaka na szkio.

Nie uzywa¢ tez: srodkéw czyszczgcych zawierajgcych sode, kwasy lub chlorki,
srodkow Sciernych (proszek lub pasta), ggbek sciernych (np. druciakéw), lub
gagbek zawierajgcych resztki $rodkéw Sciernych, Srodkdéw czyszczacych
rozpuszczajgcych wapien, srodkéw do mycia zmywarek, aerozoli do
czyszczenia piekarnika.

LIKWIDACJA OPAKOWANIA

Opakowanie jest ze 100% recyklowalnego materiatu i jest oznaczone symbolem
recyklingu.
Dlatego nie nalezy wyrzuca¢ zadnych czesci materiatu opakowaniowego
z odpadem domowym, ale zlikwidowa¢ go zgodnie z obowigzujgcymi lokalnymi
przepisami.
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ELRAKO FIOK - HASZNALATI
UTASITAS

Kedves Vevo,

megvasarolta a készulékeink 0j termékcsaladjanak egyik termékét.
Kivansagunk, hogy a gyartmanyunk jol szolgéaljon Onnek.

A beszerelés és az els6 hasznalat el6tt olvassa el ezt az utasitast. Ez fontos
informacidkat tartalmaz arrél, hogyan kell biztosan és gazdasagosan hasznalni
ezt a késziiléket. Orizze az utasitast a késziilék kdzelében egy esetleges
késébbi hasznélathoz.

o

FONTOS INFORMACIO

FIGYELMEZTETES

A fidkot egy rovid nyomassal a fiok homlokara nyithatja ki.

Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el teljesen a fiokbdl a csomagolé anyagokat.
Ellendrizze, hogy a fiok a mellékelt csavarokkal helyesen van a
konyhaszekrényhez csatolva.

A nyitott fibkra ne Uljén, ne tdmaszkodjon, mert igy a vezetd berendezés
megkarosodhat.

A fidkot csak a beépitett sit6 tartozékainak elrakasara hasznalja.

A fiokban ne tolja az edényeket, megkaparhatja evvel a fiék aljat.

A fidkot ne hasznalja eledel vagy folyadékok elrakasara.

A készlék teljesiti a gyartmanyok altalanos biztonsagara tett kdvetelményeket.

AZ OSSZERAKAS ELOTT
A kicsomagolas elétt a fidkot ellendrizze. Karosodas esetén a fiokot nem szabad
beépiteni.

FIGYELMEZTETES
A fidk teherbirasa maximalisan 30 kg.
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A gyartmanyon vagy ennek a csomagolasan levé jel jelzi, hogy ez a
gyartmany nem kerulhet hazi hulladékba. El kell ezt vinni a gyiijtéhelyre az
elektromos és elektronikus berendezések recirkulaciéjara. A gyartmany
helyes felszamolasaval segiti a kornyezetre és az emberi egészségre valé
negativ kovetkezmények megfékezését, melyeket a gyartmany helytelen
felszamolasa okozhatnak. Kozelebbi informaciokat a gyartmany
reciklaciojarol az illetékes helyi hatésagnal, a hazi hulladékot gyiijtd
szolgalatnal vagy abban az lizletben kaphat, ahol a gyartmanyt megvette.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Figyelmeztetés: A késziilék tisztitasara soha se hasznaljon gbz- vagy préslég
tisztitokat.

A bels6 tveg kiemeléséhez medfelel6 szivd markolét hasznaljon, lasd a 4-es
abrat.

A fellletét nyirkos mosogato ronggyal tisztitsa. Ha nagyon szennyes, csdpogjon
néhany csepp edény-tisztitészert a vizbe. Végul szaraz ronggyal toérdlje le
szarazra.

Az Uveg homlokzatot Uveg-tisztitoszerrel és puha mosogatéronggyal tisztitsa.
Ne hasznaljon kapardvasat.

Tovabba nem szabad hasznalni: tisztitdszereket szoéda, savak vagy klorid
tartalommal, kdszoril6é szereket (sem port, sem krémet), kdszorilé szivacsokat
vagy szivacsokat, melyek koszorilé anyagok maradvanyait tartalmazzak,
mészkét feloldd szereket, mosogatdgép tisztitoszereit, siitbtisztitd szprejeket.

A CSOMAGOLAS MEGSEMMISITESE

A csomagolas 100%-osan Ujrahasznalhaté anyagbdl van elkészitve és a
megfeleld Ujrahasznalasi szimbdélummal van cimkézve.

Ezért a csomagolas semmilyen részét ne dobja a hazihulladékba, hanem a helyi
szabalyok szerint semmisitse meg.
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NAVODILA ZA UPORABO
PREDALA

Cenjena stranka,

kupili ste na$ izdelek nase nove serije kuhinjskih aparatov. Zelimo si, da Vam bo
izdelek dobro sluZil.

Se pred namestitvijo in uporabo aparata natanéno preberite ta navodila. Vsebuje
pomembne informacije, kako naj varno in ekonomsko rokujete z aparatom.
Navodila shranite skupaj z aparatom za morebitno nadaljnjo uporabo.

o

POMEMBNE INFORMACIJE

OPOZORILO

Predal odprete tako, da kratko pritisnete na sprednjo plo$c¢o.

Pred prvo uporabo predala odstranite ves embalazni material iz notranjega
prostora.

Preverite, Ce je predal pravilno pritrjen s vijaki na kuhinjsko omarico.

Nikoli ne sedajte na odprt predal, ne naslanjajte se nanj, ker bi sicer poSkodovali
premi¢ni mehanizem.

Predal se uporablja za skladiS€enje opreme vgradnih peci.

V predalu ne premikajte posod, ker lahko poskodujete dno.

Ne uporabljajte kot shrambo za Zivila ali tekocCine.

Aparat spolnjuje zahteve glede sploSne varnosti izdelkov.

PRED MONTAZO
Predal vzemite iz ovitka in ga preglejte. Predala ne vgrajujte, &e je poSkodovan.

OPOZORILO
Predal ima nosilnost najve¢ 30 kg.
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Simbol na izdelku ali njegovem ovitku opisuje, da ta izdelek ne sodi med
domace odpadke. Obvezno ga odnesite na zbirno mesto za reciklazo
elektriécnih oziroma elektronskih naprav. Z ustreznim nadinom
odstranjevanja tega izdelka lahko preprecite negativni vpliv na bivanjsko
okolje in zdravje cloveka, ki bi sicer lahko poskodovali neustrezno
odstranjevanje tega izdelka. Ve¢ informacij o reciklazi tega izdelka lahko
ugotovite na ustreznem wuradu, o0z. odpadu za odstranjevanje
gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste napravo kupili.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Opozorilo: Za CiS€enje porabnika nikoli ne uporabljajte parnih Cistilcev in
Cistilcev pod tlakom.

Da izvzamete notranje steklo uporabite prisesek kot kaze slika 4.

Povrsino Cistite z navlazeno krpo. V kolikor je mo¢no umazan, dodajte v vodo
par kapljic sredstva za pomivanje posode. Nato obriSite s suho krpo.

Stekleno sprednjo stran o istite s Cistilnim sredstvom za stekla in mehko krpo.
Ne uporabljajte strgalo za steklo.

Prav tako ne uporabljajte: Cistilnih sredstev, ki bi vsebovala sodo bikarbono,
kisline ali kloride, groba sredstva (prasek ali pasto), abrazivno gobico (npr. Zi¢no
krpo itd.), ali gobic, ki bi vsebovale ostanke abrazivnih sredstev, Cistilnih
sredstev za topljenje apnenega kamna, sredstva za uporabo v pomivalnem
stroju, razprsilce za &iS€enje pedic itd.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

Embalaza je izdelana iz 100% recikliranega materiala, ki je oznaen s simbolom
za reciklazo.

Zato nobenih delov embalaze ne mecite med gospodinjske odpadke, ampak jih
odstranite v skladu z veljavnimi standardi in predpisi.
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UPUTE ZA KORISTENJE
PRIRUCNE LADICE

Cijenjeni kupci,

kupili ste proizvod iz naSe nove serije ugradnih aparata. Nasa je Zelja da Vam
na$ proizvod dobro sluZi.

Prije instalacije i uporabe aparata pazljivo procitajte ove upute. Sadrze vazne
informacije o tome, kako sigurno i ekonomski koristiti ovaj aparat. Upute
sacuvaijte u blizini aparata za slucaj dalje uporabe.

o

VAZNE INFORMACIJE

UPOZORENJE

Otvorite ladicu kratkim pritiskom na prednju plocu.

Prije prve uporabe sklonite svu ambalazu koja se nalazi u unutarnjem
prostoru ladice.

Provjerite da li je ladica pomoéu priloZenih vijaka pravilno pri¢vr§éena na
kuhinjski element.

Nemoijte sjedati na otvorenu ladicu; nemojte se na nju oslanjati jer biste
time mogli ostetiti klizni mehanizam iste.

Ladica se koristi za skladiStenje opreme za ugradne pecnice.

U ladici nemojte pomjerati sude jer bi dno iste moglo oStetiti njihovu povrsinu.

Ne Koristite je za Cuvanje namirnica ili tekucina.

Aparat ispunjava zahtjeve opce sigurnosti proizvoda.

PRIJE MONTAZE
Posle skidanja ambalaze provijerite ladicu. Ako je bila oSte¢ena prilikom
transporta nemojte je ugradivati.

UPOZORENJE
Maksimalna nosivost ladice je 30 kg.
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Oznaka na uredaju odnosno na njegovoj ambalazi upozorava da dotrajali
proizvod ne smije biti stavljen u kontejner za komunalni otpad. Dotrajali
proizvod odnesite u centar za reciklazu elektricnih odnosno elektronskih
uredaja. Propisnim zbrinjavanjem ovog proizvoda c¢ete doprinijeti
sprje¢avanju negativnog djelovanja otpada na okolis i ljudsko zdravlje koje
bi bilo uzrokovano nepravilnim zbrinjavanjem dotrajalog proizvoda. Za
viSe detalja o reciklazi ovog proizvoda obratite se mjesnom nadleznom
tijelu, centru za zbrinjavanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Upozorenje: Za CiS¢enje nemojte koristiti parne CistaCe niti uredaje za &iScenje
pod tlakom.

Za vadenje unutarnjeg stakla koristite vakumski ¢ep — vidi sliku 4.

Povrsinu briSite vlaznom krpom. Ako je povrSina veoma prljava, dodajte u vodu
par kapi sredstva za pranje sudova. Nakon toga obriSite Cistom krpom.

Staklenu €eonu stranu odistite pomocu sredstva za €iS¢enje stakla i mekanom
krpom. Ne koristite struga¢ za staklo.

Osim toga ne koristite ni: sredstva za CiS¢enje koja sadrze sodu, kiseline ili
kloride, abrazivna sredstva za CiS¢enje (u prahu ili paste), abrazivne spuzve
(npr. Zi€ane spuzve i sli¢no) ili spuzve koje sadrze ostatke abrazivnog sredstva,
deterdZzente otapanja kamenca, deterdzente za strojeva za pranje posuda,
sredstva za CiS¢enje pecnica i sli¢no.

NACIN LIKVIDACIJE AMBALAZE

Ambalaza je proizvedena od 100 % sekundarnog materijala i oznagena je
simbolom reciklaze.

Nijedan dio ambalaze nemojte izbacivati zajedno sa ku¢nim otpacima; odstranite
ih prema vazecéim lokalnim propisima.

21



UPUTSTVA ZA UPOTREBU PRIRUCNE
FIJOKE

Postovani kupci,

kupili ste proizvod iz nage nove serije ugradnih aparata. Zelimo Vam prijatno
koriStenje naSeg aparata.

Pre prve instalacije i upotrebe aparata pazljivo procitajte ova uputstva.
Sadrzavaju vazne informacije o tome, kako bezbedno i ekonomicki koristiti ovaj
aparat. Uputstva saCuvaijte u blizini aparata za slu€aj potrebe.

(A
VAZNE INFORMACIJE

UPOZORENJE

Otvorite fijoku kratkim pritiskanjem na prednju plocu.

Pre prve upotrebe sklonite svu ambalazu koja se nalazi unutar fijoke.

Proverite, da li je fijoka pomocu prilozenih Sarafa pravilno pri¢vr§¢ena na
kuhinjski element.

Nemojte sedati na otvorenu fijoku; nemojte se na nju oslanjati jer biste time
mogli da ostetite klizni mehanizam fijoke.

Fijoka se upotrebljava za skladiStenje opreme za integrisane pecnice.

U fijoci nemojte da pomerate sudove jer bi dno fijoke moglo da oSteti njihovu
povrsinu.

Ne Koristite fijoku za Euvanje hrane ili tekucina.

Aparat ispunjava zahteve opste bezbednosti proizvoda.

PRE MONTAZE
Posle skidanja ambalaze proverite fijoku. Ako je veé ostecena zbog transporta

nemojte da je ugradujete.

UPOZORENJE
Maksimalna nosivost fijoke je 30 kg.
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Oznaka na uredaju odnosno na njegovoj ambalazi upozorava da dotrajali
proizvod ne sme biti stavljen u kontejner za komunalni otpad. Dotrajali
proizvod odnesite u centar za reciklazu elektricnih odnosno elektronskih
uredaja. Propisnim odlaganjem ovog proizvoda doprine¢ete sprec¢avanju
negativnog delovanja otpada na zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje a koji bi
mogli biti ugrozeni nepravilnim odlaganjem dotrajalog proizvoda. Za visSe
detalja o reciklazi ovog proizvoda, obratite se mesnom nadleznom organu,
centru za upravljanje komunalnim otpadom ili prodavnici u kojoj ste kupili
ovaj proizvod.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Upozorenje: Za CiS¢enje nemojte koristiti parne CistaCe niti uredaje za &iScenje
pod pritiskom.

Za vadenje unutrasnjeg stakla upotrebljavajte vakumski ¢ep — vidi sliku 4.
Povrsinu briSite vlaznom krpom. Ukoliko je povrSina mnogo prljava, dodajte u
vodu nekoliko kapi sredstva za pranje sudova. Posle toga je obriSite Cistom
krpom.

Prednju stranu od stakla ocistite pomocu sredstva za &iS¢éenje stakla i mekanom
krpom. Ne koristite struga¢ za staklo.

Osim toga ne koristite ni: sredstva za CiS¢enje sa sadrzajem sode, kiseline ili
hloride, abraziona sredstva za CiS¢enje (u prahu ili paste), abrazione spuzve
(npr. ziCane spuzve i slicno) ili spuzve koje sadrze ostatke abrazionog sredstva,
deterdZzente za otapanje kamenca, deterdZente koji se koriste u masSinama za
pranje sudova, sredstva za &iS¢enje pecnica i sli¢no.

NACIN LIKVIDACIJE AMBALAZE

Ambalaza je proizvedena od 100 % sekundarnog materijala i oznadena je
simbolom reciklaze.

Nijedan deo ambalaze nemojte da bacate zajedno sa kuénim otpacima;
odstranite ih u skladu sa vazeéim lokalnim propisima.
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ANLEITUNG FUR ABLAGEFACH

Sehr geehrter Kunde,

Sie haben ein Produkt aus der unserer neuen Serie der Gerate gekauft. Unser
Waunsch ist, dass das Produkt Ihnen gut dient.

Lesen Sie dieser Anleitung noch vor der Installierung und Benutzung des
Gerates durch. Die Anleitung enthalt wichtige Informationen Uber sicherer und
wirtschaftlicher Bedienung des Gerats. Bewahren sie die Anleitung neben das
Gerét fur eventuelle nachste Benutzung auf.

o
WICHTIGE INFORMATIONEN

HINWEIS

Das Ablagefach kann mit kurzem Driicken auf die Frontplatte gedffnet werden.
Entfernen sie vor der ersten Benutzung das Verpackungsmaterial aus dem
inneren Raum.

Prifen sie, ob das Fach richtig mit den beigelegten Schrauben zu dem
Kichenschrank befestigt ist.

Auf das gedffneten Fach sie durfen nicht setzen, sich anlegen, weil damit der
ausziehbare Mechanismus beschadigt wird.

Das Ablagefach dient fiir Ablage des Zubehdrs der Einbaurdhre.

Schieben Sie im Fach mit dem Geschirr nicht, sie kbnnen damit den Boden
beschadigen.

Benutzen sie das Ablagefach fur Lagerung von Lebensmittel oder Flissigkeiten
nicht.

Das Gerat erfillt die allgemeinen Anforderungen auf Produktsicherheit.

VOR DER MONTAGE
Uberprufen sie das Fach gleich nach Auspacken. Ein nach der Lieferung
beschadigtes Fach sollte nicht eingebaut werden.

HINWEIS
Das Fach hat eine maximale Tragfahigkeit von 30 kg.
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Das Symbol auf dem Erzeugnis oder auf die Verpackung bestimmt, dass
dieses Erzeugnis gehort nicht in den Hausmill. Er muss in die
Sammelstelle fiir die Wiederverwendung der elektrischen und
elektronischen Einrichtungen geliefert werden. Mit der Ausfiihrung einer
richtigen Liquidation dieses Erzeugnisses sie helfen bei der Vermeidung
der negativen Einfliisse fiir die Umwelt und der menschlichen Gesundheit,
welche bei einer unrichtigen Liquidation dieses Erzeugnisses entstehen
konnten. Sie  konnen mehr ausfiihrliche Information tiber
Wiederverwendung dieses Erzeugnisses bei der zustéindigen Ortsbehérde,
bei einer Stelle fiir Liquidation des Hausmiills oder im Geschift, wo sie
das Erzeugnis gekauft haben.
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REINIGUNG UND WARTUNG

Hinweis: Verwenden sie nie Dampfreiniger oder Druckluftreiniger fiir Reinigung
des Gerats.

Das innere Glas kann mit einem Sauger ausgehoben werden, sehe Abbildung 4.
Reinigen sie die Oberflache mit einem feuchten Lappchen. Wenn die Oberflache
zu viel verschmutzt ist, geben sie in das Wasser einige Tropfen Geschirr-
Waschmittel zu. Am Ende wischen sie die Oberflache aus.

Reinigen sie die vordere Glasoberflache mit Glas-Waschmittel und mit weichem
Lappchen. Benltzen sie keinen Kratzer auf Glas.

Benitzen sie auch nicht: Waschmittel mit Soda-, Sauren- oder Chlorid-Inhalt,
Scheuermittel (Pulver oder Paste), abrasive Schwamme (z.B. Drahtschwamm),
oder Schwadmme, welche die Reste von Scheuermitteln enthalten, Kalkstein
schmelzende Waschmittel, Waschmittel fir Geschirrspllmaschine, Sprays fir
Ofenrohr-Reinigung.

ENTSORGUNG DER PACKUNG

Der Packung ist aus 100% -ig verwertbarem Material und sie ist mit
entsprechendem Symbol markiert.

Werfen sie keinen Teil des Verpackungsmaterials in den Hausmull aus, sondern
entsorgen sie es gemal der gultigen lokalen Verordnungen.
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MODE D’EMPLOI TIROIR

Cher client,

vous avez acheté le produit de notre nouvelle série d’appareils. Nous désirons
gue votre produit vous serve bien.

Lire le présent Mode d’emploi avant d’installer et d'utiliser I'appareil. Il contient
des informations importantes comment commander I'appareil économiquement
et en toute sécurité. Conserver le Mode d’emploi avec I'appareil pour une
réutilisation éventuelle.

o

INFORMATIONS

AVIS

Appuyer légerement sur le panneau avant pour ouvrir le tiroir.

Enlever tous les emballages de l'intérieur avant la premiére utilisation du tiroir.
Vérifier si le tiroir est bien fixé sur I'armoire par les boulons.

Ne pas s’asseoir sur le tiroir ouvert, ne pas s’appuyer a lui pour ne pas
endommager le mécanisme téléscopique.

Le tiroir sert au stockage des accessoires du four encastrable.

Ne pas déplacer la vaisselle dans le tiroir pour ne pas égratigner le fond.

Ne pas utiliser pour la conservation des produits alimentaires ou des liquides.
Appareil conforme aux exigences relatives a la sécurité générale des produits.

AVANT LE MONTAGE
Vérifier le tiroir aprés I'avoir déballé. Ne pas installer le tiroir endommagé lors du
transport.

AVIS
La capacité de chargement maximal du tiroir est de 30 kg.
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Le symbole sur le produit ou sur son emballage indique qu'il est interdit de
mettre le produit dans la poubelle a ordures ménageéres. Il est nécessaire
de I'amener dans un centre de collecte chargé du récyclage des
installations électriques et électroniques. La liquidation conforme du
produit permet d'éviter les effets négatifs sur I'environnement et la santé.
Vous pouvez obtenir les informations détaillées sur le récyclage du
produit a la Mairie, Service de Liquidation des ordures ménagéres, ou
dans le magasin ou vous avez acheté le produit.

®
@ CARTON ET PAPIER A RECYCLER
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avis: Ne pas utiliser le nettoyeur vapeur ou le nettoyeur haute pression pour le
nettoyage de l'appareil.

Utiliser une ventouse, voir figure 4, pour enlever le vitrage avant.

Nettoyer la surface par un chiffon. Si le chiffon est trés sale, ajouter quelques
gouttes de détergent dans I'’eau. Finalement, nettoyer par le chiffon sec.
Nettoyer la face frontale en verre par le chiffon avec un détergent. Ne pas
utiliser de racloir verre.

Ne pas utiliser de détergent contenant du soda, de I'acide, de chlorure, des
produits abrasifs (poudre ou péate), d’éponge abrasive (éponge cuisine), ou
d’éponge avec des résidus abrasifs, de détergent éliminant le calcaire, de
produits congus pour les lave-vaisselles, de sprays pour le nettoyage du four.

LIQUIDATION DE L’EMBALLAGE

L’emballage est produit a 100% de matériaux recyclables et indiqué par le
symbole de récyclage.

Ne mettre aucune partie de 'emballage dans les ordures ménageéres. Liquider
conformément a la Iégislation locale en vigueur.
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BRUGSANVISNING TIL
OPBEVARINGSSKUFFE

Keaere kunde,

du har kebt et produkt af vores nye reekke. Vi gnsker, at vores produkt tjener dig
godt.

Inden installationen og ibrugtagning laes denne betjeningsvejledning. Den
indeholder vigtige informationer om, hvordan produktet skal betjenes sikkert og
gkonomisk. Betjeningsvejledningen bar opbevares sammen med produktet for
eventuel senere brug.

o

VIGTIGE INFORMATIONER

ADVARSEL

Skuffen abnes ved at trykke kort pa frontpanelet.

Inden den farste brug af skuffen fjern al emballagematerialer fra det indre rum.
Tjek, at skuffen er korrekt faestnet vha. medfalgende skruer til kakkenskabet.

Sid ikke pa den abne skuffe, laen ikke mod den, fordi mekanismen kunne
skades.

Skuffen tjener til opbevaring af tilbehgr til indbyggede komfurer.

Stel bgr ikke beveeges i skuffen, da bunden kunne blive ridset.

Brug ikke skuffen til opbevaring af madvarer eller veesker.

Apparatet opfylder krav pa en almensikkerhed af produkter.

INDEN MONTAGE
Kontroller skuffen efter udpakning. Indbyg ikke skuffen, hvis den er skadet pga.
transport.

ADVARSEL
Skuffens beereevne er maks. 30 kg.

31



Symbolet pa produktet eller emballagen angiver, at apparatet ikke skal
smides ud som normalt affald. Komfuret skal bringes til opsamlingssted af
elektriske og elektroniske apparater. Ved at likvidere komfuret pa den
rigtige made undgar du negative effekter for miljget og sundheden, som
ville opsta ved forkert likvidering af komfuret. Flere oplysninger om rigtig
likvidation af komfuret far du fra din kommune, fra affald-firmaer, eller i
den forretning, hvor du har kebt produktet.
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RENGOJRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Advarsel: Brug aldrig damprensere og trykrensere til rensning af apparatet.

Til udtagning af det indre glas anvend en sugekop, se fig. 4.

Overfladen bar renses med en fugtig klud. Er den for snavset, tilseet et par
draber opvaskemiddel til vandet. Endeligt ter med en tgr klud.

Glas frontside bgr vaskes med en rensemiddel beregnet til glas og med en blad
klud. Brug ikke skraber til glasset.

Brug ikke: rensemidler indeholdende soda, syrer eller klorider, slibende
renggringsmidler (pulver eller pasta), slibende skuresvampe eller svampe
indeholdende rester af slibemidler, rensemidler som oplgser kalk, midler til
opvaskemaskiner, spray til rensning af ovnen.

KASSERING AF EMBALLAGE

Emballagen bestdr af 100% genbrugelig materiale og er maerket med
genbrugssymbolet.

Ingen dele af emballagen ma kasseres med husaffald, men den skal bortskaffes
ifalge gaeldende lokale forskrifter.
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YN bTBAHE 3A HEKMEOXETO

YBaxXaeMu KIIMeHTH,

Kynunu cte nsgenue ot Hawarta HoBa cepusi enektpoypeau. HaweTo xenaHue
€ TOWi ja BY CINyXW AbIro BPEME.

Mpean wHcTanupaHeto wu ynoTtpebata Ha enekTpoypega npoyeTeTe
yNbTBAHETO. TO ChAbpXKa BaxHa WHGopmMaumnsa kak 6e30nacHoO U MKOHOMUYHO
na obcnyxsate enektpoypena. [pubepete ynbTBaHETO 3a €BeHTyanHa no-
HaTaTbLlIHa ynoTpeba.

o

BAXHA UHOOPMALIUA

BHUMAHUE

OTBOpeTE YeKMEeKETO C J1eKO HaTUCKaHe Ha NpeaHWsl naHern.

Mpeou nbpeata ynotpeba Ha YEKMEMKETO OTCTpaHETE BCUYKM OMaKOBBYHM
mMaTtepuanu oT BbTPELLHUTE NPOCTPaHCTBA.

YBepeTe ce, Ye YekMeoKeTo € PMKCMPaHO NPaBUMHO C MPUMOXEHUTE BUHTOBE
KbM KYXHEHCKMS NIOT.

He capante Bbpxy OTBOPEHOTO YEKMeOKe, HE Ce OnMpanTe BbpXy HEro, 3aLoTo
MHaye e noBpeanTe MexaHvu3ma 3a U3BaxaaHe.

UekmemxeTo Cnyxu 3a cknagupaHe Ha npucTaBkuTe Ha BrpageHuTe Tpbuow.

B yekmemkeTO He NpemMecTBanTe CbAoBeTe, AbHOTO MOXeE [a Ce Hagpacka.

He n3nonaseainTte 3a CbXxpaHeHWe Ha XpaHu U TEYHOCTMU.

EnekTpoypeabT oTroBaps Ha usMckBaHusATa 3a obua 6e3onacHoCT Ha
nsgenusTa.

MPEON MOHTAXA
Cnep pasonakoBaHe npoBepeTe YekMempkeTo. B cryyait Ha noBpeaa no Bpeme
Ha TpaHCMopTa He BrpaxdanTe YeKMeaxKeTo.

BHUMAHUE
YekmekeTo nma ToBaponogeMHocT Makc. 30 Kr.
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CvMBONBLT Ha u3genueTo UMM Ha onakoBKaTa NMoco4Ba, Ye U3genmeTo He
TpAb6Ba Aa 6bAe M3XBBLPNAHO 3aedHO ¢ buToBUTE oTnaabuu. TpsbBa aa
O0bae OTKapaHO Ha MSCTO 3a peuuKnauusa Ha eNneKkTPUYeCcKU U eNneKTPOHHU
ycTponcTBa. Ype3 ocurypsiBaHeTo Ha npaBuJIHaTa NIMKBMAALMA Ha TOBa
u3genve nomarate ga ce Bb3NpPenAaTcTBaT HeraTUBHUTE BIIUAHUA BbPXY
OKOJIHaTa cpeja M YOBELUKOTO 34paBe, KOeTO MOXe Ja ce Cryuu npu
HenpaBunHaTa NMKBMAaUua Ha nsgenueto. No-nogpo6Ha nHopmaumsa 3a
peuuKnauusaTa Ha usgenuMeTo Moxe ga 6bae HamepeHa B CbOTBeTHaTa
obwmHa, cnyx6a 3a NMKBMAaauusa Ha OMTOBM oTnagbuu UM B MarasuHa,
OTKbAETO CTe Kynuiu enekTpoypeaa.
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NMOYUCTBAHE U NOOOPBXKA

BHumaHue: 3a nouncTBaHe Ha enekTpoypea HMKora He usnonssante ypeam 3a
noyncTBaHe C Napa 1 ypeam 3a NoyncTBaHe nog HansraHe.

3a usBaxgaHe Ha BbTPELUHOTO CTbKMO M3NON3BanTe npucrtaekarta, Bux durypa
4,

MouncTBanTe NOBBLPXHOCTTA C BMaxeH napuan. AKO TS € MHOro 3ambpceHa,
AobaBeTe BbB BOAATa HSAKOMKO Kanku npenapaT 3a MmeHe Ha cbaose. Hakpas
n3bbpLueTe CbC Cyx napuarn.

CTtbkneHaTa npegHa YacT ce NoYMCTBa C NOYUCTBALL Npenapar 3a CTbKIO U MeK
napuan. He usnonasante wnaTyna 3a CTbKO.

He wu3nonsBante: nouyncTBawu npenapaty CbC CbObpXaHWe Ha coaa,
KUCENMUHU unun xnopuan, abpasmBHu noyncTealm cpenctea (Npax unm nacra),
abpasmBHM bOM (Hanmp. 4OMakuMHCcKa Ten) unu rebu, cbabpXawm abpasnBHU
yacTvumM, noyucTBallyM Mpenapaty, KOWTO pasTBapAT KOTMEH KaMbK,
noyncTBalLM npenapaTti, W3Non3BaHW B CbAOMUSINIHWM MalluHW, CnperioBe 3a
noyncTBaHe Ha PypHu.

nmMKkBngALUA HA ONAKOBKUTE

OnakoBkata e ot 100% peuwuknupaly ce matepuan u 0603Ha4yeHa CbC CUMBOS
Ha peuuknauus.

3aToBa He M3XBbLPMANTE HUKAKBM YacTW OT OMaKOBbYHMS MaTepuan 3aefHo C
6utoBMTE OTNadbUW, HO M JUKBUAMPAWTE crnopes BalvaHUTE MECTHU
pasnopeaomu.
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INSTRUCTIUNI PENTRU
SERTARUL DE DEPOZITARE

Stimate client,

Ai cumparat un produs din noua noastra gama de aparate. Dorinta noastra este,
ca produsul nostru, sa va serveasca bine.

Tnainte de instalarea si utilizarea produsului cititi aceste instructiuni. Ele contin
informatii importante cu privire la modul de a opera in conditii de siguranta si
economic aparatul. Pastrati instructiunile impreuna cu aparatul pentru o viitoare
utilizare.

o

INFORMATII IMPORTANTE

ATENTIUNE

Deschideti sertarul apasand scurt pe panoul frontal.

Tnainte de prima utilizare a sertarului, inlaturati toate materialele de ambalare din
spatiul interior.

Asigurati-va, ca sertarul este fixat corect la mobilierul de bucétarie cu suruburile
atasate.

Nu va asezati pe sertarul deschis si nu va proptiti de acesta, deoarece ati putea
deteriora mecanismul glisant.

Sertarul serveste pentru depozitarea accesoriilor cuptoarelor incorporabile.

Nu deplasati vasele in sertar, s-ar putea zgéaria fundul.

Nu utilizati pentru depozitarea a nici un fel de alimente sau lichide.
Consumatorul indeplineste cerintele de securitate generala a produselor.

INAINTE DE MONTARE A
Dupa despachetare, verificati sertarul. In caz de deteriorare in timpul
transportului, nu integrati sertarul.

ATENTIUNE
Sertarul are o capacitate portanta de maximum 30 kg.
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Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indica faptul, ca acest
produs nu poate fi tratat ca deseu menajer. Acesta trebuie dus la un punct
de colectare pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Prin
asigurarea eliminarii corecte a acestui produs, veti ajuta la prevenirea
posibilelor consecinte negative asupra mediului si sanatatii umane, care ar
putea fi cauzate de eliminarea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru
informatii detaliate despre reciclarea acestui produs, va rugam sa
contactati biroul local municipal, serviciile de evacuare a deseurilor
menajere sau magazinul, unde ati achizitionat produsul.
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CURATAREA S| INTRETINEREA

Atentiune: Nu folositi niciodatd pentru curatarea aparatului diapozitive de
curatare cu aburi sau diapozitive de curatare sub presiune.

Pentru scoaterea sticlei interioare, folositi ventuza, a se vedea figura 4.

Curatati suprafata cu o carpa umeda. Daca este foarte murdara, adaugati in apa
cateva picaturi de detergent de vase. In cele din urma, stergeti cu o carpa
uscata.

Curatati partea frontala din sticla cu detergent pentru sticla si o carpa moale. Nu
folositi racleta pentru sticla.

Nu folositi, de asemenea: detergenti cu continut de soda, acizi sau cloruri,
detergenti abrazivi (praf sau pasta), bureti abrazivi (spre ex. burete de sarma),
sau bureti, care contin reziduuri de materiale abrazive, detergenti dizolvare
calcar, detergenti pentru masini de spélat vase, sprayuri pentru curatat cuptoare.

LICHIDAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este 100% din material reciclabil si este marcat cu simbol de
reciclare.

Prin urmare, nu aruncati nici o parte a materialului de ambalare impreuna cu
deseurile menajere, ci lichidati-l conform reglementarilor locale.
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UHCTPYKUUA OANA BblABUXHOIO
ALINKA

YBaxaemblii nokynatenb.

Bbl npuobpenu nsgenue n3 Hawew HOBOW NMHENKM ObITOBbIX NpubopoB. Ham
xoTenock 6bl, YTOObI Halle u3genue xopolo Bam cnyxuno.

lMepen ycTaHOBKOW WM WCMONb30oBaHMEM Mpubopa npouyuTanTe, MoXxanymcra,
HacTosiliee pykoBoAcTBO. OHO COOAEPXWUT BaXkHy MHoOpMauMio O TOM, Kak
6e3onacHoO 1 3KOHOMHO Mofb30BaThCA NpUdopom. PyKoBOACTBO XpaHUTE pAgoM
Cc npubopom, 4TOObI UMETb BO3MOXHOCTb BOCMOMBL30BATbCA UM  NpU
HeobxoAMMOCTH.

o

BAXHAA NHOOPMALUA

BHUMAHUE

AWMK MOXHO OTKPbITb, KOPOTKO HaXKaB Ha MEePEHIO NaHenNb.

Mepen nepBbIM UCMOMBL30OBAHWEM YOANUTE U3 BHYTPEHHErO MPOCTpPaHCTBa BCe
yNaKoBOYHbIE MaTepurarnsi.

Y6egutech, YTO ALMK NPaBUITbHO MPUKPENNEH K LWKadMKy KyXOHHON Mebenu ¢
MOMOLLbI UMEIOLLIMXCS B KOMMNEKTE BUHTOB.

He caguTecb Ha OTKpbITbIM SAWMK M He onupanTecb 006 Hero, 31O MOXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO BbIABWXHOIO MEXaHN3Ma.

Awmk ncnonbayeTcs ANst XpaHEeHUS NPUHAANEXHOCTEN BCTPOEHHbIX JYXOBOK.
He nepepnpuraiite nocyay no SLWMKY — MOTYT BO3HUKHYTb LlapanuHbl Ha OHe.

He ncnonb3yiite Ans xpaHeHUs NULLEBbLIX NPOAYKTOB UMM XXWUOKOCTW.

Mpubop oTBe4aeT TpeboBaHMAM obLLen 6e30NacHOCTM NPOAYKLNN.

NEPEQ CEOPKOMN
[Mocne pacnakoBkn npoBepbTe ALUK. B Cnyydyae noBpexaeHuda BO Bpemsd
TPaAHCNOPTUPOBKU ALLUK HE yCTaHaBJ'II/IBaVITe.

BHUMAHUE
Ak umeeT MakcumarbHYyo rpy3onogbeMHocTb 30 Kr.
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CumBOn Ha usgenuu UNu ero yrnakoBKe yKasbiBaeT, YTO 3TOT NMPOAYKT He
MOXeT paccMaTpuBaTbCs KaK ObiToBble oTxoAabl. OH pomkeH ObITb
JocTaBneH B NYHKT c6Gopa Ansa yTANM3auuMm  3MNeKTPUYecKoro u
3NeKTPOHHOro obopyaoBaHuA. OGecneumBas NpaBUIIbHYI YTUIIM3aLUIO
AaHHoro wm3genusi, Bbl nomoraete npeaoTBpaTUTbL MNOTeHUMaANbHbIE
HeraTuBHble MNOCNEeACTBUA ANA OKpyXawuwen cpeabl U  300pOBbA
YyenoBeKa, KOTopble MoOrnM Obl B NPOTUBHOM CJlyyae BO3HUKHYTb B
pe3ynbTate HenpaBUIIbHOWM yTuUNM3auuMu JaHHOro wusgenua. Onsa
nony4vyeHuss OGonee nogapob6HOW wuHcopmauum 06 yTunUMlauum 3TOro
n3genus, noxanymcra, obparturtecb B MECTHYIO ropoAckyro
aAMUHUCTPALIMIO, CNYXOY yTUNM3auum O6bITOBbLIX OTXOA0B UMW B MaraswH,
roe 6bin npuo6peTeH nNpudop.
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YACTKA N yXoa

BHumaHue: [na yuctkm npubopa He MCNOMb3ynWTe MNapoBble€ OYMCTUTENU WU
O4MCTUTENN MO OABMEHUEM.

YT0bbl yaanuTb BHYTPEHHEE CTEKIO, BOCMONb3yWTECh MPUCOCKON, CM. PUCYHOK
4,

Ouuctute nNOBEPXHOCTb BMAXHOW TKaHblo. EcnyM  AWMK OYeHb rpsA3HbIN,
nobaBbTe B BOAY HECKOMbKO Kanenb B CPeACTBa AN MbITbsA nocyabl. HakoHel,
NPOTPUTE ALLMK CYXOWN TKAHbIO.

CTeknsaHHYI0 NUUEBYD CTOPOHY crieayeT OYUCTUTb CPeacTBOM AN CTekna wu
MSIrKOW TKaHbto. He ncnonb3oBaTtb CKpebok.

Takxe He ncnonb3lynTe: MOKLLME CPEACTBA, cogepXalwme cogy, KUCNOTbl Unn
Xrnopwabl, abpasuBHble MotoLMe cpeacTea (MOPOLIOK Mnn nacTy), abpasuBHble
rybku (Hanpumep, NPOBOSIOYHbIE) UMK TYOKW, codepxallmx ocTaTkm abpaswuBa,
MoOlLLME cpeacTBa Ans pacTBOPEHWUS WM3BECTHsIKA, MOlOLIME cpeacTBa Aans
NOCYAOMOEYHbIX MaLLWH, CNPen Anst YUCTKN AyXOBOK.

YTUNU3ALUUA YITAKOBKU

YnakoBka Ha 100% cocTOMT M3 MpPUrogHOro Ans BTOPUYHOW MepepaboTkm
mMaTepuana u nomMeveHa CUMBOSIOM NepepaboTku.

MoaToMy HMKakasi 4acTb YNaKkOBOYHOrO Martepuana He [OMKHbl ObiTb
YyTUNM3MpoBaHbl BMecTe ¢ GblTOBLIMM oTXoAamu. JInkeuamMpoBaTb €€ cnegyeT B
COOTBETCTBUM C MECTHLIMMW MPaBMNaMU.
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IHCTPYKUIA O0N1A BUCYBHOIO
ALUKA

LlaHoBHMI NoKyneupb.

Bu npupbanu Bupi® 3 Hawoi HOBOI MiHiNKM nobyToBux npunagis. Hawwum
BaxaHHAM €, o6 Halw Bupib nobpe cnyxus Bam.

lMepen ycTaHOBKOK i BMKOPUCTaHHAM Mpunagy npoyutanTe, Oyab nacka, Ut
iHCTpyKUito. BoHa MicTuTb BaxnuBy iHdopmauito npo Te, K 0Oe3neyHo i
€KOHOMHO KopucTyBaTMcs npunagom. IHCTpykuito 36epirante nopsig 3
npunagom, wob MaTn MOXIMBICTb CKOPUCTATUCS HELo Y pasi HeobXiAHOCTI.

0
BAXIIMBA IHOOPMALUIA

YBArA

ALK MOXHa BiAKPUTU, KOPOTKO HATUCHYBLUW Ha NepeaHio NaHenb.

lMepen nepwvMm BUMKOPUCTAHHAM BMAaniTb 3 BHYTPILWHLOIO MPOCTOPY BCi
nakysarbHi MmaTepianu.

lMepekoHanTecs, WO AWMK MPaBUNbHO MPUKPINIIEHUA 00 LWadKN KYXOHHMX
MebniB 3a LONOMOro HassBHUX B KOMMJIEKTi FBUHTIB.

He cigaiite Ha BigkpuTui AWUK | He cnupantecs 06 HbOro, Le MoXxe NPUBECTU
00 MOLIKOAXEHHSI BUCYBHOIO MeXaHi3my.

AWK BUKOPUCTOBYETLCA ANA 36epiraHHs npunagasa BOy4oBaHUX OYXOBOK.

He nepecysanTe nocya no AWMKY - MOXYTb BUHUKHYTU NOAPAMUHU Ha OHi.

He BukopucToByWTe s 30epiraHHs Xap4yoBuX NpoayKTiB abo pignHu.

Mpunag BignoBigae Bumoram 3arasnbHOT 6e3nekn npoaykuii.

NEPEO MOHTAXEM
Micna posnakyBaHHA nepeBipTe AWMK. Y pasi NOWKOMKEHHsA nifg  4ac
TpaHCNOpTYyBaHHA ALLMK HE BCTAHOBIIIOWTE.

YBATA
Auwmk mae makcMManbHy BaHTaXonianomHicTb 30 Kr.
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CumBon Ha BMpObGi abo Moro ynakoBLUi No3Ha4yae, WO LeW NPOAYKT He
MOXe po3rnapatMcsa  sAK nobyTtoBi Biaxoau. BiH noBuHeH OyTH
JOCTaBneHUM B NYHKT 30opy pAans yrtunisadii  enekTpuyHoro Ta
€eNeKTPOHHOro ob6rnapgHaHHsA. 3abe3ne4yylouynM HanexHy nepepobky LbLOro
npoaykty, Bu ponomaraete 3anoGirti nNOTEHUINHMM HeraTUBHUM
HacnigkaMm Ansi HaBKONMWHbLOrO cepedoBulla Ta 3[00POB'S NIOAVMHU, AKi
Mornm 6 B iHWOMY BMNagKy BWHUKHYTU B pe3ynbTaTi HenpaBUNbHOI
yTunisadii gaHoro npoaykty. [OnA oTpuMMaHHA 6inbw AgeTanbHOI
iHcpopmauii npo ytunisauii uboro nNpoAykTy, 6yaAb Nnacka, 3BepHiTbCA B
MicueBy MiCbKy agmiHicTpaudito, cnyx0y yTunisauii nobyroBux BiaxoaiB
abo oo marasuHy, ge 6yB npuabaHui NPoaykKT.
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YULWWEHHA TA YTPUMAHHA

YBara: [na 4uweHHs npunagy He BUKOPUCTOBYWTE MapoBi OYUCHUKM Ta
ouunLlyBavi nig TUCKOM.

LLlo6 BMaanmTy BHYTPILLHE CKMO, CKOPUCTaNTECH NPUCOCKOK, AVB. MaroHOK 4.
OunCTiTb NOBEPXHIO BOMOrOK TKAHUHOK. AKLLO ALWMK ayxe bpyaHuin, goganTe y
BOAY Kinbka Kpanenb 3acoby Ans mutta nocygy. [oTiM npoTpiTh AWMK CyXoto
TKaHMHOIO.

CKnsiHy NUUBOBY CTOPOHY CNif, OYUCTUTU 3aCOOOM ANs CKna i M'AKOI0 TKAaHUHOIO.
He BukopuctoByBaTu ckpebauky.

TakoX He BUKOPUCTOBYMTE: MUIOYi 3acobu, O MICTATb coay, KMcrnotu abo
xnopuau, abpasmBHi Mutodi 3acobu (nopowwok abo nacty), abpa3uBHi rybku
(Hanpuknag, opoTsHi) abo rydku, Wo MICTATb 3anuvLkn abpasmBy, MUKOYi 3acobu
ONsl PO3YMHEHHS BarHsKy, MUOYi 3aco0u s NOCYAOMUAHUX MaLLWH, cnpen ans
YULLLEHHST JYXOBOK.

YTUNI3ALUIA YITAKOBKU

YnakoBka Ha 100% cknagaetbcd 3 MpuaaTtHOro Ans BTOPUMHHOI nepepobku
mMaTtepiany i n03Ha4yeHa CMMBOSIOM NepeposKu.

Tomy HisiKi YacTMHM NakyBanbHOro MaTepiany He MOBWHHI OyTW yTuni3oBaHi
pasom 3 nobytoBuMMM Biaxodamu. JlikBigyBaTu ix cnig BignoBsigHO OO MicLEBMX
npasun.
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